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CHOPUMHATTS TA OHIHKA TEPUTOPIAJIBHUX ATAJIEKTIB
Y MIZKKYJBTYPHIU KOMYHIKALII PETTOHAJIBHUX T'PYII CIIA

Cmamms npucesiuena npodiemi CnputiHAmms ma OYiHKY mepumopianibHux 0iaiekmie K NOKA3ZHUKIE HAEeHCHOCMI iX HOCIi8 0o icmo-
puuno cpopmosanux pecionanvrux aineeoxynomyprux cninohom CILUA. Poskpusacmoca numanns ponemuunux ocoorusocmeti oianexmuy-
HOI' MO8U 5K [0eaNbHUX O3HAK MepUumopianrbHol NPUHANEHCHOCIT HOCII8 MOBU 8 YMOBAX MINHCOCOOUCMICHO20 CRINKY8aHHA. AHanizyiombcs
OCHOGHI NPUYUHU BUHUKHEHHS pelioHanbHux Oianekmis. Tepumopianbno obymosiene 6apito8anHs MOGHUX OOUHUYDL Y MeXCAX 3a2aNbHO-
HAaYiOHANLHOI HOPMU PO32NAOAEMBCSL AK 00 '€KM CNPULHAMMA MA OYIHKU 6 OUPepeHYilio8aHUx 3a COYianbHO-eKOHOMIYHUM NPUHYUROM
JIH2BOKYIbMYPHUX CRIIbHOMAX.

Knrwouosi cnosa: kynomypHo-peionanbHa OusepeeHyis, CNpUtiHAMMms MO8U, MepumopianbHull Oianrekm, OYiHKd, OUCKPUMIHAYIs, MOBHA
HOpMa, IH28OKYIbMYPHA CRIIbHOMA, MOBHI MAPKepU, MOHONIH2BANbHA CUMYAYisl CRIIKYBAHHSL.
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THE PERCEPTION AND EVALUATION OF TERRITORIAL DIALECTS
IN INTERCULTURAL COMMUNICATION OF REGIONAL GROUPS IN THE USA

The article is devoted to the problem of perception and evaluation of territorial dialects as indicators of belonging of their carriers in the
historically formed regional linguocultural communities of the United States. Deals with the issue of phonetic peculiarities of the dialectic
language as an ideal of the signs of the territorial jurisdiction of native speakers in terms of interpersonal communication. The main causes
of regional dialects are analyzed. Geographically determined variation of language units within the national norm is considered as an object
of perception and evaluation in differentiated according to the socio-economic principle linguocultural communities. All territorial dialects
of the United States are recognized by experts as correct in phonological terms and “socially equivalent”. However, as practice shows,
many of the spoken variants contain socially-conditioned emotional-evaluative connotation. Social assessment of linguistic changes is man-
ifested in the communicative act with different degrees of intensity. The same spoken options may be perceived as prevailing or stigmatizing
in a regional linguistic and cultural context. Two opposite trends in the development of the American linguistic and cultural community at
the beginning of the XXI century are analyzed: on the one hand, the desire of the nation to unify the traditions of speech behavior and, on
the other hand, to preserve territorial dialects as artifacts of national culture.
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ITocTanoBka nmpo6aemu. KyiabsTypHo-perioHaibHa AUBEPreHLlis, 10 iCTOPUYHO CKIIanacs i 3aKpiIieHa Ha PiBHI MOBCSIKICHHOT
CBIZIOMOCTi aMepHKaHIIiB, €, Ha JyMKY JOCIHIAHHUKIB, HAHOIIbII BaXJIMBOIO CKJIaJ0BOI0 KOTHITHBHOTO 0asucy Hocis MoBH [1]. He-
3BaKalouM Ha c(hopMoOBaHy 10 KiHI XX CTONITTA B aMEPHKAHCHKOMY CYCHIJIBbCTBI TEHAEHILIO IMOJITHYHO KOPEKTHO CHpHitMaTH
ICHYI04i MDK IPEJICTaBHUKAMH Pi3HUX CTHIYHHX, COLaJIbHUX, TeHIACPHUX T'PYI BiIMIHHOCTI, B yMOBaX Cy4acHOI'0 Jiajlory perio-
HAJIBHUX KyJIBTYP MIKOCOOHMCTICHI KOHQUIIKTH HEMHHYUI, a TpobieMa HeynepePKeHOT OLIHKH MapKOBaHOI periOHAIbHUM aKLIEHTOM
MOBH 3QJIUIIAETHCS] HEBUPILICHOIO.

AHaJI3 ocTaHHIX JociixxKenb i mybmikaniii. Bxke pokamn BueHi NparfforoTs HaJl HPOOIEMOIO BapiaTMBHOCTI PErioHalIbHUX Jlia-
nexriB CIIA. BuB4eHHS IUTaHHS CIPUHHATTS Ta OLIHKH TEPHTOPIAIbHUX [IaJEKTIB MPEICTABICHO Y Ppo00TaxX TaKUX JOCIITHUKIB 5K
C. Jlnvana, A. Hazaposa, C.M. Ilak, L.M. Davis, L. Herman, W. Wolfram, R. Lippi-Green, B. Stamler. Tak R. Lippi-Green po3mis-
JIa€ perioHaIbHI AiaJIeKTH 3 MO3MLIi MOBH, 11€0NOTil Ta TepUTOpiaNbHOI MpHHAISKHOCTI. HOCIiB MiBAEGHHOTO IianekTy JKUTeNi MiBHIY-
HHX IITaTiB BBAXKAIOTH HEBIlIACAMM, MPHYOMY HEBIIJIACTBO AaCOLIIOETHCS HE 3 BIICYTHICTIO OCBITH 200 rpaMOTHOCTI, a 3 TeorpadidHO0
HpUHAIEKHICTIO MOBLIB. Ha ymky B. Stamler, Hpto-HOpKChKHI AiaieKT € 0COOIMBUM, TAaKUM 110 OyB “HENPECcTIKHAM” Ha rodarky XX
cromitra. HenoBipa aMepHKaHILB B L{I7IOMy 10 BUMOBH JKHTEJIIB BEJIMKHUX MICT 1 0COOJIMBO LIEHTPY HALlIOHATIBHOT KYJIBTYPH 1 €KOHOMIKH T10-
3HAYUIIOCS Ha CTIPHIHATTI 0COOIMBOCTEH MOBIICHHS HbIO-HOpPKIiB. W. Wolfram BBaxkae, 1110 CTEpEOTHIIN BUHUKAIOTh BHACIIZIOK MIKIPY-
HOBHX IPOTHPIY 1 BitoOpaxkatoTh c(hopMOBaHi B CYCILILCTBI BITHOCHHH COLIaIBHOT HEPIBHOCTI MIXK PI3HUMH PEriOHAIBHUMU TPYIIaMU.

MeTo10 poOOTH € TOCHIKEHHS Ta aHaJI3 POOIEeMH CIPUIHATTA Ta OL[HKH TEPUTOPIaJIbHUX JaJIeKTiB K IOKa3HUKIB HaJIeX-
HOCTI iX HOCIIB J10 iCTOPUYHO CHOPMOBAHMX PETiOHANBHUX JIIHIBOKYJIBTYpHUX criibHOT CIIIA.

Buxkiiax ocHoBHOTo MatepiaJy. B inentudikaniiinomy nporneci 3Hauy1oro € iHpopmartis nmpo 3MicToBHY i JopMalIbHY CTOPOHH
MOBH, PO KOPEJIALiI0 MOBHUX MapKepiB i JiaJIeKTHUX BIAMIHHOCTEH, PO KaTeropiajibHi IPOLEeLypH, BTIICH] B aropuT™Max BUBIJ-
HOTO 3HAHH$, HapEIlTi, IPO CTAaHOBO-KJIACOBHH YCTPill CyCHIJIbCTBA SIK PE3yNbTaT Mi3HABAJIBHOI AisUIBHOCTI IHAMBIJA i BITHOCHHH
MiX CTaTSIMH, COLiaJIbHUMH TPYIaMH, TEPUTOPiaIbHUMHU YTBOPEHHSIMH. B yMOBaX aMepuKaHCHKOTO MOBHOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
HOPsA 3 TPAJULIHHO BUAIICHUMH OMO3MLISAMHU “CTOBIJCOTKOBI aMepHKaHIli — iMMirpanTy”, “Garari — 6inHi”, “4ONOBIKM — KIHKH™
HEpiOANYHO BUHUKAE HEOOXITHICTh MPOTUCTABIISATH YYAaCHUKIB KOMYHIKalil 3a IPUHIUIIOM PErioHajbHOI JUBEPreHLii — Kareropi-
aJIbHOT MPHHAJTIEKHOCTI IHAUBIIB 10 TEPUTOPIATBEHO CKIAAEHOT JIIHIBOKYIBTYPHOI CIUIBHOTH — 1 OLIIHIOBATH iX CTATyC SIK 4JIEHIB
“cBOro” abo “4y»oro” MOBHOTO KOJIEKTUBY. KaTeropianbHicTh CIpUIHATTSA 6araTo B 4OMy BU3HAYAEThCS CIELU(IKOIO KYIBTYPHOTO
OTOYEHHS, B IKOMY ()OPMYBAJIOCS CTBOPEHHS 0COOMCTOCTI 1 perioHanbsHO 00yMOBIIEHI Mozieli BepOanbHOT Ta HeBepOaIbHOT B3aEMO-
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Ii1, BKJIIOYAlOuW BHYTPIIIHBOIPYIIOBI I'eHAEPHI, BIKOBi, COLliaJIbHI XapaKTEePUCTHKN KOMYHIKaHTIiB. “CBos” KyJlbTypa MOBJICHHEBOI
MOBEIHKN BHCTYIA€E K IPOTOTUITHA B MPOIECi MIDKOCOOMCTICHOTO CITUIKYBaHHS MPEACTABHUKIB Pi3HUX PETIOHIB, “dyxka” — sKka
3HAXOIUTHCS Ha OLNBII BiianeHil BigcTaHi Bix 6a3UCHOTO y piBHS, SIK 00’€KT MOPIBHSIHHS i OI[IHKH.

HamnoBHeHHs kaTeropii “cBoi” i “dy»i” MOHATIHHUM 3MiCTOM — LI TPUBAJIHIA, ICTOPHYHO, COLIIAJILHO 1 IICHXOJIOTiYHO(a, OTXeE,
i GiosoriyHO) 0OYMOBJICHUIT Tpoliec HOPMYBaHHS CTEPEOTUITHUX YSABICHD PO WICHIB KAaTEropii i OIIEHOYHOTO CTABJICHHS /10 HUX.
“CBo1” sIK KaTteropis JItoJell HaJiJsIFoThCs MO3UTHBHOIO OIHKOIO, ~4yKi” — SIK MpaBwiIo, HeraruBHOW. OJHAK NP BiICYTHOCTI
00’€KTa MOPIBHAHHSA Cy0’€KT BOJIOJi€ HEHTPAIBHOIO OL[IHOYHOIO XapaKTEePHCTHKOIO, TOMY “dyxi’” HEOOXi[Hi AJIs CaMOIi3HAHHS, SIK
i “cBOI”, 1 MOBUHHI 3HAXOIUTHUCS B MEXaX YyTTEBOTO CHPUHHSTTS PELMITIEHTA.

Indopmaunis, 3ibpana daxiBusgmu B ramy3i gianexrosnorii B 1930-1940-x pokax, CBITYNTH PO BUHUKHEHHS CTIMKUX (QOHETHYHUX,
JICKCHYHUX, TPAMATHYHUX BIMIHHOCTEH y MOBI sxuteniB pisHux perionis CIIIA mxe no kinnsg XIX cromitrs. [Topsa 3 ocCHOBHIUMU
nmianexktHuME 30HaMu — the North, the South, the Midland — cknanucs Taki perionansHi Bapianth, sk the New England Dialect, the
Southern Dialect, the Louisiana-French Dialects, the Mountain Dialect, the New York City Dialect, the Pennsylvania-Dutch Dialect,
the Middle Western Dialect i gesiki inmi [2]. BiaMiHHOCTI, 110 iCHYFOTbh MiXX TEPUTOPiaIbHUMH JiaJIeKTaMH aMEPUKaHCHKOTO BapiaH-
Ty aHIIIHCHKOT MOBH, MPOSIBISIFOTHCS HA PIBHSX MOBHOT CHCTEMH, ajIe HAOUIBII JOCTYITHUMH JUIsl CHOPHUHSTTS Ta iHTepIIpeTarlil BU-
SIBIISIFOTHCS. (POHETHYHI XapaKTEPUCTUKHU 3BYUHOT MOBH. JIOCHTB YacTo, SIK MiJKPECITIO0Th (axiBili B 0ONACTI AiadeKTOIOTii, Bapiamii
Yy BUMOBI TOJIOCHHX 1 IPUTOJIOCHKX 3BYKiB MOKHA CIIOCTepiratu B cioBax ‘ask’, ‘sauce’, ‘park’, ‘egg’, ‘out’, ‘curb’, ‘willow’, ‘noise’
i ‘idea’. Hanpukian, npecTaBHUKH CEPETHBOTO 3aXO0/Yy, IS IKUX BaXKIJIMBUM € aCIEKT MIPECTHKHOCTI 3ByYHOI MOBH, BBaXKAIOTh 32
kpate rosoputu [AHsk] (ask) 3amicts / A: sk/, Xoua naHuit BUMOBHHMII BapiaHT He BiTHOCHTBCS JI0 CTAaHIAPTHOTO 3arajibHoaMep-
CBKOTO THITy. XapakTepHOIo pucoro [1iBeHHOI BUMOBH € TeHIEHLIIs 0 eliMiHalli{ 3ByKy [p] mepen MpUroJoCHUMH, 10 TAKOXK Mae
micue B cximniit uactini HoBoi Aurmii i Heto-Mopky. Y meHTpaibHiil 4acTHHI MPakTHYHO BiACYTHI BiAMiHHOCTI y BUMOBI TaKux
cIiB, sik ‘hoarse’ i ‘kiHbp’, a TonocHi B cioBax ‘due’ i ‘new’ HaraxywoTh, MBHUIIIE, TIpo ciaoBo ‘food’ mixk ‘feud’. Ha mymky mocmin-
HUKIB, (POHETUYHI OCOOIMBOCTI JiaJIeKTHOT MOBU HE € TIEPEIIKOIO0 IS TOCATHEHHs pO3yMiHHS MiXk mpencraBuukamu llITaris, a
BUCTYIAIOTH SIK i[ieabHi 03HAKH TEPUTOPIAIbHOT MPHUHAIEKHOCTI HOCITB MOBH B YMOBaX Mi>KOCOOMCTICHOTO CITiJIKyBaHHSI.

HeoOxiHO Tako)X yTOYHHTH, 1110, TOBOPSIUM NP0 TEPUTOpPiabHy cTpaThdikalilo aMepuKaHChKOTO BapiaHTy aHIIIHCHKOI MOBH,
JIOCJTITHUKY BKa3yIOTh HA TPY OCHOBHI IPUYNHN BUHUKHEHHSI PeriOHaJIbHUX JiaIeKTiB: HacaMIlepes, [ie OCBOEHHS KOHTHHEHTY Hep-
IINMH HEePEeCceNIeHIsIMU, B XO/I1 SIKOro OyJIH 3aKiajieHi Mexi JialleKTHUX 30H. [IeBHOIO MipoIo 1i KOPZOHHU TTO3HAYMIIH HANPaBICHHS
PYXy TPyl iIMMIrpaHTiB 3 pi3HUX YacTHH 3axigHol €Bpony. Bniaus HimMelpkoi MOBH OyJO Bi3HAYEHO B IMiBICHHO-CXiIHIIl YacTHHI
IMencinbBaHuii, Higepaanacbkoro — B mrari MiuuraH, ipnanacekoro Ha niBHoui CIHIA. [Ipyra npudrHa — pyX HaceJeHHS B IIHO
KOHTHUHEHTY, B Pe3yNbTaTi SKOro JiajJeKTHI 30HU (opMyBanucs 31 CXOy Ha 3axiJ, 10 TOPU3OHTANI, TOKa3yIOYH iCTOPII0 OCBOEHHS
Oponrtupy. OcranHiit hakrop, ki Oe3mocepeHbO BIUIMHYB SIK Ha PO3BUTOK MOBH, TaK i Ha pOpMyBaHHS PENIKTOBUX JiaJIEKTHIX
30H, — reorpadiuHuii. BBaxkaeTbces, 0 NpUpoHi 6ap’epH, HE3BAKAIOUU HA PO3BUTOK CUCTEM TPAHCIOPTY i 3B’SI3KY, CTalH MPUYH-
HOIO MOSIBH KYJIETYPHHUX apealliB, B IKMX 30€periiics 3acTapiii MOBHI (POPMH i, sIK HACIIIIOK, CKJIANNCS YHIKaIbHI TepUTOpialbHi Jia-
nektu: Appalachian English, the Louisiana-French Dialects (the Cajun Dialect, the Creole Dialect, the gumbo Dialect), the Tidewater
Dialect, the Delmarva Peninsula Dialect, the Gullah African American Dialect, the Virgin Islands Dialect.

[paBuwibHUMY Y GOHOIOTIYHOMY TUIaHI 1 “COIliaIbHO PIBHO3ZHAYHUMH™ BU3HAKOTHCS CICIIaNiCTaMU BC1 TEPUTOPIaNIbHI AiadeKTH
CHIA. Onnak, sk MoKa3ye MpaKkTHKa, 6araTo BAMOBHHX BapiaHTIB MICTATh COLIAIbHO-00yMOBIIEHY €MOLIHHO-OL[IHOYHY KOHOTAIIIIO0.
CouianbHa OIiHKA JTIHIBICTUYHHUX 3MiH HPOSBISETHCS B KOMYyHIKaTHBHOMY aKTi 3 Pi3HUM CTyleHeM iHTeHcuBHOCTI. OnHi i Ti k&
BHUMOBHI BapiaHTH MOXXYTh CHPUIMATHCS K IIepeBakaibHi 00 CTUIMaTHYHI B YMOBaX PeriOHaIbHOTO JIHI'BOKYJIBTYpPHOTO KOHTEK-
cty. loTpumyrounch chopMOBaHNX B PaMKax CBOET periOHaJIbHOI IPyNH NpaBuil BUOOPY HAHOLIbII “TIPUHHATHOTO”, “KpacuBoro”,
“IopevHoro” BapiaHTy, MOBEIb JEMOHCTpPYE IPYIIOBY COJIIapHICTh. Y Ko “CBOIX” JIFOAMHA MparHe MaKCHUMaJbHO JOTPUMYBATHCS
CTEPEOTHITHUX YSIBJIEHb PO BHYTPIIIHHOTPYHOBY HOPMY MOBHOI MOBEIHKH, sIKa BUCTYIA€ KPUTEPIEM MPECTHKHOCTI i1 BIaCHOrO
crarycy. Hanpukman, Buxiani 3i cxinaux paiioniB TeHHeci, SKi MPOXUBAIOTH TPUBAIHIA Yac JaIeKO Bill JOMY, Biq4yBalOTh TUCKOM-
¢opT i TpyAHOLL B CHIJIKYBaHHI, MPUDKIKAIOUY B CBiil mITaT. [HIII BUMOBHI CTaHIapTH, BUKOPHCTOBYBaHI HUMH 3aMICTh perioHab-
HHUX HOPM, MOXXYTb OyTH COPHHHSTI PiIHMMH K CHMBOJITYHHH PO3PHB CIMEHHUX Y3, TOMY 3BEPHEHHS 10 JiaJeKTy € 000B’I3KOBOIO
YMOBOIO YCHIIIIHOI BHYTPILIHBOTPYNOBOT KOMyHikamii [3].

Kareropwu3zariiss MOBHUX MapKepiB BiIOyBa€ThCs Ha MiZCBIIOMOMY PiBHI, B TOH Yac sIK OLiHKAa MapKepiB — Ha PiBHI YCBIJOMJICHHX
CTEPEOTHITiB MOBHOT ITOBE/IIHKY iHIMBINIB. B yMoBax cy4acHoi Mirparii HacejeHHs perioHabHi 0COOIMBOCTI MOBJICHHS HEPIAKO MO~
MHJIKOBO CIIPHHMAIOTBCS JIIOBMH SIK COLIIaJIbHO MapKOBaHI eJIeMEeHTH BepOaIbHOT KOMyHiKallii. Y mepeBaxcHiil OLTbIIOCTI BUMAIKIB
JUCKPHMIHAIIIT 32 MOBHOIO O3HAKOIO MiIAI0ThCs HOCIT MiBIEeHHOTO AianekTy. Y Maiiami, X rocToHi 1 mesikux mictax I[liBHiunoi Ka-
POJIiHH, SIK TTOKA3YIOTh JOCIIJDKSHHSI, TaM, Jie IIPOTIrOM JIPYroi MojaoBHHU XX CTONITTS CIIOCTEPIiraBecsi NPUILUIUB HACENICHHS 3 HIINX
IITATiB, PiJIKO MOXKHA 3yCTPITH MOJIOJIUX JIFONICH, 1110 TOBOPATH 13 CIIPABKHIM “MiBACHHUM akIeHTOM . OCOOIMBOCTI YCHOTO MOBJICHHS
MiBJCHIIB, sIKi OyJIH 1 BCe I1Ie 3aJIMIIA0THCS 00’ €KTOM KPUTHKHU 3 OOKY JKUTENIB iHIIMX PErioHiB, IIOCTYIIOBO 3HUKAIOTH ITijl BILITABOM
COLiaNbHUX 1 KyneTYpHHX (akTopiB. B paiioni octpoBa Oxpakoyk (IliBHiuna Kapomnina), paHile i30150BaHOMY Bijl PEIITH TEPUTOPIT
Cnonyuennx IlltariB, mesiki y3yanbHi Juist JaHOi MicueBocTi ¢opmu BumoBH (Hanpukiazn ‘high tide’ sik ‘hoi toide”) 3amiHrOIOTBCS
3aM03MYEHUMH 3 HIIMX JIaJeKTiB COLiaIbHO MPECTIKHUMU Bapiantamu [4]. Buxinui 3 Jlyisianu, Miccicimi, [pxopmxkii, Anadamu,
ApkaHzacy Ta AEsSKHX palOoHiB, 10 TPAAULIHHO OTOTOXHIOIOTECA 3 “Inbokum IliBgHEeM”, 3MyIIeHi 030yBaTHCS XapaKTepHOT UIs
NPEJCTAaBHUKIB MIBAGHHUX IITATiB BUMOBH IIPU BJAIITYBaHHI Ha poOoTy abo BCTymi y BHMII HaB4aibHi 3aknanu. [Ipukianis, mo
UTFOCTPYIOTh HETAaTUBHE CTABIICHHS THX, XTO MPOXKKMBAE ChOTO/IHI Ha MiBHIY Bij JiHIT “Melicona-Jlikcona”, 10 HOCIiB MBICHHOTO Jia-
JeKTy, focuth Oararo: “When I was younger, I had a strong accent — what I guess you could call Oklahoma Southern. <...> When |
went to college it became clear to me that this made people think I was dumb. An entire literature class once laughed out loud at me
because I pronounced the book Roots as though it rhymed with “puts” instead of “hoots.” When I decided to go to grad school, took a
linguistics course that had a section on regional accents, learned what distinguished a Southern accent from “neutral” English, and set
about erasing as much of my accent as I could, terrified that otherwise my professors would all think I was stupid...” [S]. 3a cBigueHHAM
JIFOZIEH, SIKI ITePEeKUIIM MOMEHTH “JTIHTBICTHYHOTO LIOBiHI3MY HAsIBHICTb “MiBICHHOTO aKIIEHTY” B MOBI IIPOBOKYE e(heKT MDKIpynoBoi
JUCKPUMIHALIT B MOBCAKACHHOMY CITUJIKyBaHHI HOCITB MOBH i 3MyIIy€ )KHMTENIB LITATiB aMepUKaHCchKoro ITiBaHs opieHTyBaTHCS Ha
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3araJbHOAMEPHUKAHCHKUIT TUIT BUMOBH, sikuit ponaryetsest 3MI: “I live in north eastern Texas and never thought I had much of an
accent compared to those around me, but when I moved just 2 hours away to the Dallas area, an entire sentence couldn’t even leave
my mouth before I got ” Where are YOU from? Hahaha.” I also noticed people imitate me after I talk, in an exaggerated way, such
as a cashier who mentions my accent is “interesting” and then tells me “Thank yewww.” Even though Eve been told I have a “sweet”
rather than twangy accent, it doesn’t stop people from mentioning it. <...>I’m also terrified to visit or get a job in another state, let alone
another country, and always assumed [ would not let out I was from Texas (even though I have no problem with my state — everyone
else does!)” [S]. Mornoze nOKoJIiHHS aMepHKaHIIIB BBaXKA€ MiBACHb HAaiIMEHIII eKOHOMIYHO MTPUBAOINBOIO TEPUTOPIEI0 MPOXKUBAHHS, &
MIBICHHUH aKIIEHT — COLliaJIbHO MapkoBaHUM. HOCIiB MiBIEHHOTO MiaJIEKTy JKUTENI MBHIYHMX IITATIB BBAXKAIOTH HEBIIIACAMU, MPH-
YOMY HEBIINIACTBO aCOLIFOETHCS HE 3 BIJICYTHICTIO OCBITH 200 IPAaMOTHOCTI, a 3 TeorpadivyHOr0 MPUHATICKHICTIO MOBIIIB [6].

Bonnouac gesiki mianexkTHi GOPMHU MOBICHHS, SKi MAapKyIOTh PeriOHalbHY 1IEHTHYHICTB, 1[0 MAIOTh SICKPABO BHPaXKEHY KyIb-
TypHY KOHOTAIil0, 30epiraroThCs i HaBiTh HAOyBalOTh OLTBIIOI BUPA3HOCTI. BinOyBaeThCs 1ie B MOBJICHHI IIPEICTaBHUKIB PETiOHIB
HE aBTOMaTHU4YHO, B CHJIy 3BHYKH, a CBiJJOMO, 3 TIOBAar JIO MUHYJIOTO i MICIIEBHX TpaJIuLiii KOMyHIKATHBHOI MMOBEIIHKH. 31aTHICTh
MOBHHX 3HaKiB BHCTYIaTH MPHHAJIKHICHIMH CUTHAJIaMH MOBILI JI0 00paHOTO JITHIBOCOI[IOKYJIBTYPHOTO KOJIa JI03BOJISIE 30epiraTn
1 KyJIBTHBYBATH J1aJeKTH SIK TPOIYKT KOTHITHBHO-CKYPCUBHOI JisTIBHOCTI JIFOAWHH. 3TiHO i3 CIOCTEPEeKEHHIMH, 3pOOJICHIMH B
KiHIi XX CTOMITTS aMepHKaHCHKUMHU JIIHTBICTaMH, HE3Ba)KaI0YH HA OCTYNOBE 3HUKHEHHS MICLIEBOTO JiaJIeKTy B OCTPiBHIH YacTHHI
mraty Mepinern (0. CMiT), )KUTei HaMaraiucs akICHTYBaTH HE3BUYANHI IS COPUIHATTS iHIINX JFOJCH 3BYKH MOBH 1 4yacTilie
B/IaBAJIMCS JI0 BUKOPHUCTAHHS JIIQJISKTHUX IPaMaTHYHHUX KOHCTPYKLiH. 3HUKHEHHS JiaJeKTy BigOyBajocs Mo Mipi BiITOKY HacelleH-
HS1 3 OCTPIBHOTO paiioHy, ajie Ti, XTO He OakaB MMOKUAATH OCBOEHY TEPHUTOPIIO, MParHyiIu 30epertu cBoto reorpadivyny i KyabTypHY
IZICHTHYHICTh. 3aBISIKK JOCHTIJHUIIBKIN pOOOTi, MPOBEACHIH iaNeKTOI0raMu, HUTeNll OCTPOBA TOYaId 30UpaTH 1 TOKYMEHTYBAaTH
MOBHi aaHi. [ToTeHIiiiHa 3arpo3a 3HUKHEHHS TiaJIeKTy CTaja TEMOK YHCICHHHX TEJICBI3IHHMX 1 pajionepenay, CraTell y perioHaib-
HUX 3aco0ax MacoBoi iH(opMallii, 1110 JO3BOIMIIO MPUBEPHYTH YBary ayIuTopii 10 mpobiaeMu 30epeiKeHHs 0COOMUBOCTEH MiCIIEBOIO
JaJIeKTy SIK KyJIbTYpHOI criafmuHu octposa. Jleski 3 nmpexncraBiennx 3MI penopraxiB MiCTHIIN ay1io3amicy MOBJICHHS MiCIIEBUX
JKHUTEIIB, sIKi OyJIO 3aIPOIIOHOBAHO MPOCTYyXaTH, 3aTeaeGOHYBaBIIH 32 BKA3aHUM Yy TIporpami abo cTarTi TeaeGoHOM. 3a CBIAYCHHAM
JKYpHAJIICTIB, AaHi 3pa3Ky JiaJIeKTHOI MOBH 3alliKaBHJIM YATAdiB 1 MIAadiB perioHy Ounblle, HiXK iHIII ayaiomarepianu. 3MiHMIOCS,
Ha JlyMKY JIiHTBICTIB, CTaBJICHHS HacEJIEHHs B IIJIOMY JI0 OCTPOBHOTO JiaJIEKTy: HE MPOCTO SIK J0 BapiaHTy MOBJICHHS IOMEpEeaHIX
TIOKOJIiHb, aJIe 1 K TOTpe0yIouoro 30epe)keHHs YHIKAJILHOTO €IEMEHTY PiZHOI KYJIbTYpH.

AmnarorivyHa TeHeHIis Oyna Bigmiuena i B [liBnenHiit KamigopHii — omHOMY 3 THX PErioHiB, ¢ MiCIEBI JiaeKTH HE 3HHUKITH, K
6yno nependaueHo pawiiue, a cTaBany BupasHimmumu. Ynkaro, Jerpoiit, Heto-Hopx, Bipminrem, Cen Jlyic-micTa, B akux hoHeTHUH]
0COOIMBOCTI 3BYyYHOI MOBH BC€ O1TBIN BiJPI3HSUIUCS 1 CHOTOHI BiPi3HAIOTHCS OHH BiJl OAHOTO. BOCTOHCHKHIA aKIIEHT, XapaKTep-
HOIO PUCOIO SIKOTO € eMiMiHaIlis 3ByKY [p] B TAKHX CIIOBaX, sk ‘park’ ado ‘car’ (‘pahk the cah in Hahvahd Yahct’), i, B Toii xe yac, iioro
T0sIBa B KiHIIi CJIiB, e JaHOTO 3ByKy OyTH He moBuHHO (‘Santa Monicker’, ‘California’), 30epiraerbcs sik caMoOyTHiH i 3aTpeOyBaHHit
BapianT BUMOBH [7]. [TosicHeHHs1 JTaHOMY ()eHOMEHY JIIHTBICTH 0adaTh y MparHeHHi JIIoieil Mo3nIioHyBaTh cebe SIK WICHIB IEBHOTO
MOBHOT'O KOJIEKTHBY, Bi]MiHHOTO BiJ| aHAJIOTI4YHHX, 1[0 iCHYIOTh Y TOMY X HPOCTOPOBOMY KOHTHHYYMI JTIHTBOKYJIETYPHHUX CIUTBHOT.
EmoriiitHa ckiamoBa nporiecy ifeHTHdiKaIlil 3acHOBaHa Ha TIPUPOIHOMY OaXKaHHI JIFOJIMHH MMO3HAYNTH CBiii 3B’5130K 3 MOBOIO, 3aCBO-
€HOIO 3 TIEPIINX JIHIB XKUTTS, BUIBHO CIIJIKYBAaTHCS y 3BUMHOMY MOBHOMY OTOUYEHHI, TIPOSIBIISTH IPYIIOBY COJiIAPHICTb.

[Ipo6Gnema icHyBaHHS BapiaHTiB MOBH, 1110 HECYTh 3HIDKEHY €MOLIIHHO-OI[IHOYHY KOHOTAIIiI0, PO3IIAAAETHCS ChOTOHI YYEHUMH
K Taka, [0 Ma€ TIMOOKE COLiaIbHO-TICHXOIOTiYHe KOpiHHS. YHiikamis MOBHOI MOBENIHKM CYNEPEUHTh i1el KyIbTypHOI iIeHTHY-
HOCTI, TOMY BILUIMB 3ac00iB MacoBoi iH(popMallii, OCBITHIX yCTaHOB, KoikaniitHOI JisTIBHOCTI JIIHTBICTIB, SIKi paHillle OLiHFOBAIIHCS
SIK HIBEJIOIOYi MOBHI BiZIMIHHOCTI B YMOBaX MOHOJIIHIBAJIEHOI CHTYaLlii CIIUIKYBaHHSI, HE MPU3BOSATH J0 TIOBHOTO 3HUKHEHHS peri-
oHasbHUX AianiektiB y CIIA. Po3minsioun iHHOCTI “CBO€T” KyJBTYpH MOBJIEHHEBOI ITOBEIHKH JItoAnHA 3a0e3meuye ii 30epekeHHs,
CIaZKOEMHICTB 1 CaMOOYTHICTh B MeXaX HaliOHaJIbHOI KylsTypH. [Ipy bOMy HaciityBaHHs CHTYallii, JTOKaIbHOI TpaauLiil He 1mo-
PYUIYE IMITICHOCTI 3arajibHOHAINIOHAILHOT HOPMH. 3TiTHO 3 JaHUMH JOCIKSHb, POBEACHUX AMEPUKAHCHKOIO JiaJeKTONIOTIYHO0
CITBHOTOXO, PETiOHabHI 0COOIMBOCTI BUMOBH, TaK CaMo, sIK 1 KJIIaCOBI, €THIUHI, TeHICPHI BiIMIHHOCTI B MOBJICHHI HOCIiB MOBH, 30€-
PpiraroThest 3aBASKU TOMY, IO JIIOH BOJTIIOTH TOBOPHUTH HE CTAHAAPTH30BAHOIO MOBOIO TeJlenepe/iay, a Tielo, sSIKOI0 TOBOPSTH TXHI APY3i.

Po3yminHs npo6iemMu CriBiCHYBaHHS Pi3HUX BapiaHTiB MOBH HOCHJIIOETHCS B YMOBaX MIXXTPYHOBOI JUCKPUMiHAIii, KOJIX MOBHE
CIIBTOBApHCTBO 3MYIIEHE 3aXMIIATH CBOi iHTepecH B Wil cdepi. JleMOHCTpyrOUM IPYIOBY CONIZAPHICTh 3a JOMOMOIOI0 amessil
JI0 MApKOBaHMX MOBHHX 3HAKiB, YWICHH CIIIIGHOTH KaTeropyloTh “CBOIX” 1 “uykux” B akTi iHpopmMauiitHoro ooMiHy i mporpamyrots
HOTo PO3BUTOK B 33/IaHOMY HAINPSIMKY KyJIbTypPHOIO TPAAMIII€I0 MOBHOT MOBEIHKY. Hanpukinaz, sxuTei miBaHs piIko KOPUCTYIOTHCS
TOBapaMH i MOCIYTaMHu JIFOZICH, 3 IKMMHU He3HaloMi. JliHaMiKa pO3BUTKY MAaJIOro MiIIPHEMCTBA 3aJICKUTH B OUTBIIOCTI BUIAIKIB Bijl
KOJIa CIUJIKYBaHHS HOTO BJIaCHHKA, a He peKiiaMu a00 peKOMeHIaiiHUX JTUCTiB. CTaBieHHs Gi3HECMEHIB 10 IEPECECHIIIB 3 THIIIX
peTioHIB BU3HAYAETHCS SIK JPY)KHE, ajie HEZOBIpIMBE, OCOOIMBOCTI AialeKTHOI MOBHM BHUXIJIIB 3 MiBHOYI ab0 IpEeICTaBHHKIB 3a-
X1IHUX IITATIB CIPUAMAIOTHCS SK BIAMOBIHI 3arajbHOHAI[IOHANBHIM HOPMI, ajie He PECTHXKHI B yMOBax [liBICHHOTO KyJIBTYPHOTO
xoHTeKcTy. 11100 3aBoIOBaTH NPUXMIBHICTH MiCIIEBOTO HAaCENICHHS, HEOOXIHO CTaTH “‘cBOIM” cepea “dyKHxX’’, 3pO3yMiTH i NPUHHATH
0COOJIMBOCTI “NiBJEHHOr0” BHYTPILIHEOIPYIIOBOTO CHiNKyBaHHs. [TiBIeHHUH fianekT cipuiiMaeThest HOro HOCISIMU SIK HaWBaXKITHBi-
M TOKa3HUK MPUHAIEKHOCTI 10 TEPUTOPIT IPOXKMBAHHS 1 SIK JUKEPEIIO MEBHOT “KyJIBTypHOI TOPAOCTi”, 10 B CYKYMHOCTI J103BOJISIE
30epiraTy TpaguLiitHi Ui miBaHS GOPMHE MOBH B Cy4aCHHX YMOBAX ()YHKIIOHYBaHHS MOBH.

VY 3B’s3Ky 3 THM, 1[0 OyJIO BiIMIiYEHO BHIIE, PEACTABISAETHCS MPABOMIPHUM TOBOPUTH PO JIBI IPOTHIIEXKHI TEHISHIIT y po3-
BUTKY aMEPHKaHCBKOTO JIHI'BOKYJBTYPHOTO CIIBTOBapHCTBa Ha 1mo4yaTky XXI cTomiTTs: 3 oqHOro OOKY, IIpO MparHeHHs Hamil 10
yHi¢iKanil TpaauLii MOBICHHEBOI MMOBEAIHKH 1, 3 IHIIOTO OOKY, 10 30€peXeHHs TepUTOpiaIbHUX JiaJeKTiB sIK apTe(aKTiB Halio-
HaJbHOT KyJIbTypH. [IpUXHIBHUKaMH CTBEP/PKEHHS 3arajibHOHAIIOHAIBHOT HOPMH BUCTYIIAIOTh, SIK IIPaBmIIo, Hocil BapianTy General
American, sIKi He BiT4yBaJH Ha 001 HETATMBHOTO CTABJICHHS OTOYYIOUHX J0 MPOSBIB 0COOIMBOCTEH /1iaJIeKTHOTO MOBJICHHS. Y TOH
Yac sIK JIIOIH, 1110 3a3HAJIM MOBHOI TUCKPHUMIHALIT YM YCBIZIOMITIOIOTH 11 SIK IOTEHLIITHY 3arpo3y 3 00Ky WIeHIB IHIINX perioHaJbHUX
CHIJIBHOT, HAMAaraloThCsl YHUKAaTH KOH(IIKTHUX CHUTYyaliil: BiIMOBISIOTBCS BiJ] CIIUJIKYBaHHS ab0 BYATHCS TOBOPUTH 0€3 aKIIEHTY.
BaxuBO mpH 11bOMY YTOUHHTH, 110 HE TUTHKH MiBICHHHIA TiaJIeKT OIIHIOETHCS HETAaTUBHO OLBIIICTIO HOCIiB MoBH. I1le Ha mouar-
Ky XX cronitrs Hero-Mopkebkuii nianext Bpaxamu “Henpectxanm” [8]. Hemosipa aMepHKaHIIB B IiNOMy A0 BUMOBH XKUTEIIB

12 Hayxosi sanucku Hayionanvrozo ynisepcumemy « Ocmposvka akademisy, cepis « Dinonociay, eun. 5(73), bepezens, 2019 p.



© I B. Hixonaesa ISSN 2519-2558
PO3LI 1. JIHTBOJAUIAKTUKA TA COLIIOJIHI'BICTUKA

BEJIMKHX MICT 1 0COOJIIMBO [IEHTPY HalliOHAIBHOT KYJIBTYPH | EKOHOMIKH MO3HAYMIIOCS Ha CIIPUIHATTI 0COOIUBOCTEI MOBIICHHS HBIO-
HopkuiB. B xoni mocmimkeHs Oyno BCTaHOBJIEHO, 10 HACENEHHS METamoJlicy BBaXKa€ CBil JialeKT 00’€KTOM Ul HACMIILIOK cepen
NPEICTaBHUKIB iHIIMX PETiOHIB i HAMAraeThCsl YHUKATH CIIB 1 ()pa3, BUMOBa SKUX XapakTepHa 1t Bapianty New-York City Dialect.
B pesynbrari B kiHni XX CTONITTS BUEHI 3arOBOPHJIM MPO 3HUKHEHHS HBIO-HOPKCHKOTO HialeKTy, TaK sK HECKIHYeHHa KPUTHKA
IHIIMX YJIEHIB JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH 1 HaB’si3yBaHa B SIKOCTI eTayoHy “Oe30apBHa” MoBa aukTopiB 3MI 3MyniyroTs HOCITB
NYCD “roBoputy, sk yci”. Bogrouac, Ha Bigminy Bia xurenis Horo-Mopka, ski mpareyTs 3MiHHTH TpauIiHHHii 115 pEerioHy CTHIIb
BUMOBH (CBiif 3HAMEHHUTHH BapiaHT “TPUILATH TPETHOI BYNIHUII"), KOPIHHI MEIIKAHII IMiBAHS BiJUaiIyIIHO 3aXHILAIOTh CBOE PABO
TOBOPHUTH ““3 MBJCHHUM aKIICHTOM .

3aeKHO BiJl KOHTEKCTY KOMYHIKaIlii MOBEIlb aBTOMAaTHYHO BUKOPUCTOBYE MEBHI MOJIEII Mi>KOCOOHCTICHOT BepOabHOT B3aeMOIii
a0 CBIZIOMO KOHTPOJIOE TX BUOIp. ACUMUIALS B JTIHTBOKYJIETYPHOMY CIIBTOBAapHUCTBI Mependayae TOTPUMAHHS iICHYIOYOT Tpaauil
MOBJICHHEBOT IOBE/IIHKH, @ HABMUCHA UM HEHABMUCHA IEMOHCTpAIlisl BiIMIHHOCTEH CBIMTYHUTE PO HebaskaHHS a00 BiJICYTHICTh MOX-
JHMBOCTI y iHAMBINa 3a0e3ne4nTr coOi YWIEHCTBO B HOBOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI Ta CTBOPIOE KOTHITUBHHUII JUCOHAHC Y CIIIKyBaHHI
NPEICTaBHUKIB Pi3HUX perioHasHuX rpym: “I now know how someone from another country who does not speak English well feels.
I was born and raised in South Texas, so I speak with a southern accent. I moved way up north last year. All year I was sick so did
not get out much. SO I DID NOT KNOW! Tins past month has been an eye opener. My little girl has to translate most of my words
to people because they say they can’t understand me. At my son’s open house at Middle School two days ago the female teachers
treated me like [ was stupid. <...> Today at the doctor’s office the receptionist was so mad I almost began to cry. I went in to make
my son an appointment for this week (I forgot that today was Friday). She snorted than said: “I do not know how the so called docs
do it in the hills, but our physicians do not work on Saturday or Sunday”. <...> I had an hour to kill so I went out to my husband’s
job for comfort. He said: “it’s your accent” ” [9]. TeputopiaiabHuii TialeKT MOXe aKIICHTYBAaTH MOBHI BiIMIHHOCTI Mi)X OLIBIIIICTIO,
MICLEBHMH JKUTEISIMU, 1 MEHIIICTIO — IEPECEICHISIMU, BUCTYAlOuN B SIKOCTI TOKAa3HUKA MPUHAIEKHOCTI MOBILI IO HIDKYOI 32
COLiaJIbHUM TOJIOXKEHHSIM T'PYNU B HETaTHMBHO HAJAIITOBAaHOMY I10 BiHOIIEHHIO 10 “4UyXUX~ OTOYEHHI. J[OTpUMYIOYHCH BIACHHX
TpaIuIliii MOBJICHHEBOT MOBEIHKH, 1HANBI MUMOBOJIi MPOTUCTABJISIE ceOe OINTBIIOCTI B HETOMOTCHHIN MOBHI CUTYaIlil i THM CaMHUM
YCKJIHIOE MPOIIeC MIKKYIBTYpHOI afanTariiii. ToMmy »uTeni miBaHs, sSKi He MParHyTh 0 MOBHOT acoliaiii B MiBHIYHIN JIHTBOKYJIb-
TYpHIiil CIIUTBHOTI, CIPUHMAIOTHCS SIK HEOCBiUeHI, OOMEXeHi Jroan. Y NesKHX BHIAJKaX, SIK MOKa3yITh OCTaHHI CIIOCTEPE)KESHHS,
HasBHICTH MiBICHHOTO aKIIEHTY B MOBJICHHI iHAWBi/Ia CTa€ MPUYNHOIO BUHUKHEHHS KOHQIIKTHUX CHTYalii i MPOBOKY€E epeKT MiXK-
IPYIOBOT JUCKPUMIHALIT HE3aJISKHO BiJl ITEHAEPHUX, BIKOBHX a00 COILiaNbHO-CTaTyCHUX XapaKTePUCTUK YUACHUKIB CITIIKYBaHHS.

VYenix KoMyHiKalii B yMOBaxX MIKIPYIOBOTO CIIJIKYBaHHsS BH3HAUa€ThCs 3[ATHICTIO 1HIMBIA MepeadadyaTd peakiiiio CIiBpo3-
MOBHHMKA Ha OBy 3HAKOBHX JUIsl CIIPUIHSATTS MOBJICHHEBUX MapKepiB Ta IX BIUIMB Ha PO3BUTOK MixocoOucTicHOT B3aemonii. [lia-
JIEKTHI BIIMIHHOCTI HECyTb B O1JIBIIIOCTI BUTIAJIKIB Mi3HABAJIbHO-OPIEHTALIIIHUIH, a He IeCTPYKTUBHHUI XapakTep (He MOPYIIYIOTh XiJ
KOMYHIKallii), MpoTe B CyKyIMHOCTI 3 €KCTPaIiHIBICTHYHUMH (hakTopamMu (POPMYIOTH KaTeropialbHO YCKJIQJHEHUH BapiaHT Aiaory
KyJIBTYp BCepearHi MOBHOI crinbHOTH. C(hOopMOBaHi B CyCHIILCTBI perioHaNbHI CTEPEOTHITN BXOAATH B KOHCTAHTHY MPECYIIO3HILII0
HOCIisSI MOBH SIK €MOIIii{HO-3a0apBIICHI OIIHOYHI peakIlil Ha 0COOIMBOCTI MOBJICHHEBOT MOBEAIHKY 1HIUBI/IIB 1 ampiopi BILTMBAIOTH HA
ycmix abo mMpoBaJl KOMYHiKaIlii B yMOBax iaJlory perioHajJbHUX KYJIbTYP.

BkiroueHHs1 kareropii OI[IHKH B CXeMy KOMYHIKaTHBHOTO aKTa YCKJIAJHIO€ 3MICTOBHY CTOPOHY HpOLECy INepIerLii, a HasB-
HICTh HETaTMBHUX CTEPEOTHIIIB SIK 00pa3iB-CTUMYIIIB HEMUHYUe IIPU3BOIUTE JI0 YIEPEPKEHOCTI Cy/pkeHb. CTepeoTHITH BUHUKAIOTh
BHACNIZOK MDKIPYHOBHX MPOTHPIY 1 BiJoOpaxaioT copMOBaHi B CyCIIBCTBI BITHOCHHH COLajIbHOI HEPIBHOCTI MK Pi3HHUMH
perioHanbHUMU rpynamu. Konu penumieHT 4ye miBJEHHHI aKIIEHT B MOBJICHHI CITiIBPO3MOBHHKA, BiH HE TUIBKH IIEHTU(IKYy€E MOBLIS
SIK TIPEACTaBHUKA iHIIOTO JITHFBOKYJIBTYPHOTO CYCHIJIbCTBA, ajle i aBTOMAaTHYHO MPUIHCYE HOMY PsiJi XapaKTEPUCTHK: TTO3UTUBHUX
— TOCTHUHHICTB, BBIWINBICTh, a00 HEraTWBHUX — 3MMAHI i miymicTh [10]. TepuropianeHuii gianekT Moxe OyTH CHUTHAIOM HHU3BKOTO
COLIIAILHOTO CTaTyCy MOBIIS 1 HU3BKOTO PiBHS Or0 OCBIYEHOCTI.

VHi¢ikanis BAMOBHOTO CTaHIAPTY, XapaKTepHa JUIsl Cy4acHOI elOXH MaHyBaHHS MacoBOI KOMYHIKallii, IEBHOIO MipOIO HiBEIIOE
BIZIMIHHOCTI, II0 iCHYIOTh Y MOBHIi/ KOMYHiKaIlil mpodeciiiHuX, colialbHUX, FeHAEPHHUX, BIKOBHX 1 perioHapHuX rpyn. OqHak Te-
puTOpiaIbHO 00yMOBIICHE BapilOBaHHS MOBHUX OAMHHMIIb HAaBITh Y MEXKaxX 3arajibHOHAIIOHAILHOT HOPMHU CTa€ 00’ €KTOM CIIPUHHATTS
Ta OLIHKK B IudepeHIiiioBaHuX 3a COLiabHO-eKOHOMIYHUM MPUHIIMIIOM JiHIBOKYJIBTYpPHHUX CIUIBHOTaX. PerioHasbHi BiIMiHHOCTI
iICTOPUYHO 0OYMOBIICHI, ICHXOJIOTIYHO BUITPABIaHi, COI[ialIbHO JCTEPMIHOBaHI Ta BiOOpakeHI B CTEPEOTHITHUX OIIHOYHUX CYIXKCH-
HSX K ()OpMi 3HAHHS PO WIEHYBAaHHs OTOYYIOUOTO CBITY Ha MOJSPHI KaTeropii “cBoix” i “ayxmux”.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAATBIINX A0CTizKeHb. OKe, CIPsIMOBaHICTh OLIHKH, 3aKPIIZICHHOH 3a WieHaMH KaTeropii y
CBIJIOMOCTI CIIpHIIMato4oro cy0’€KTa, BU3HAYAETHCS HOTO TOCBIIOM Mi3HAHHS CBITY B TEPMiHAX KaTeropiil i BUSBISETHCS B MPOLEC]
KOMYyHiKauii y popMi NO3UTHBHUX a00 HEraTHBHMX Peakilii Ha TEPUTOPiaIbHUN BapiaHT HAI[lOHAIBHOI JIITEpaTypHOi MOBH, L0 BH-
KOPUCTOBYETBCS TIPOJYLIEHTOM i € BiIMIHHUH Bii IPUHHATOTO B JAHUH MOMEHT MOBJICHHS SIK CTaHIapT HOPMH.

IIpenmeToM MOJANBIIOTO JOCIIDKEHHS Oy/le KOHKPETHHUH aHani3 (POHETHYHHUX OCOOIMBOCTEH OKPEMHX TEPHTOpIaJIbHUX Aia-
JIEKTIB aMEPHKaHCHKOTO BapiaHTa aHITIHCHKOI MOBH.
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